BOYAH TQN EAAHNQN AMOZNAZMA

MpwrT. Ano ta enionua Mpaktika g 1A, 24 ZemttepuBpiou 2020,
Api6. 2uvedpiaong g OAopéAelag g BouAng, otnv omnoia
Alekr. Yn@ioTnKe TO MAPAKATW OXESLO VOUOU:

Kupwon tng Zuupwviag ueraéu tng Ku6épvnong tng EAAnvikn¢ Anuokpariag
Kkai1 Tn¢ Ku6épvnong tou Kpdroug tou lopanA via 1i1¢ OaAdoois¢ MeTagpopég

ApBpo MpwTO

KupwveTal kat €xeL Tnv LOXU, Tou TipoBAEMeL n riap. 1 Tou
apBpou 28 Tou ZuvtAyuatog, n Zupdwvia petagu g Ku-
Bepvnong g EAANVIKAG Anuokpatiag kat tTng KuBépvn-
ong tou Kpatoug tou lopanA yia 11§ @aldooleg Metago-
pEg, Tou uneypdepn otov lMepata otig 13 Maptiou 2017,
TO Keievo TNG omoiag og MPWTOTUTIO OTNV EAANVIKN Kal
ayYAIKA YAWooa €xel wg ENG:



LYMOONIA

METAZY
THE KYBEPNHIHE THEZ EAAHNIKHE AHMOKPATIAL
KAl

THZ KYBEPNHZHZ TOY KPATOYZ TOY IZPAHA

FA TIZ OAAALZIEEZ METADOPEZ




H KuBepvrion mg EAnvikic Anuokpariag ke n KuBépvnon tou Kpdrouc Tou lopanh
{e@egng avagepdueva oMy TIAPoUoa we TupBaiidpsva Mépn).

AGUBGVOVTRG UTFOYN Ty ONUacia TWV UPICTOPEVWY YOUTINOKGY OXECEWY HETAED Twv
Blo Xwpv Kar eMBUPIVIAS va avarriitouy TEPaEpW THY GUVEPYATa TOUC CTOV

Topta g Epmopikig NaunAiag pe Bdon 1i¢ apxéc e sheuBeplog e EUTFOPIKAC
vauTiAiog.

Memeiopgvor Ot i avarrrudn 1wy BoAacoiwy PETagopiv avapscsy oTic 800 ywpeg Ba
CUPBAaAAEl oV evioXuon ¢ OIKOVOUIKIG CUVEPYQGiag EXaTépwBey.

Exovrag umown i apxés Trou £xouy TeBEl Qo 10 ABVEG ATKOIO KOi EISIKOTEPA
amo g Siebveig vaunhiaxkés gupBdoeig o1g oroieg o 800 Mépn sivan pgAn.

ZUPQUWYA UE TG ApXES THE I0TIIRE, TS aHoIBudTTag Kar Tou auoiBaiou opEAouc.
Arroeaoioay wg aroAoiBwg: |

Apbpo 1
Mo Toug aKoOTTOUE 115 TTapollodg Tuppuwviag:

(1) O dpog "mhoio tou ZupPohhoptvou Mépoug” onuuiver omrooBrToTe Thoko T0
owoio Gpacpiotroleitar atig Biebveic BuAdOOIES LETaPOPES, VROACYNUEVD o1
NnoAovia tou Mépoug aurol Ko ou @épet TV onuaia Tou oUUUIVA UE Toug
VOPOUS Kt Toug kavoviopols Tou ZupBalrduevou Mépouc. Ttov opiopd autd Ba
oupTrepthapBavovior  key  sumropikd  whola  Spaonpiotroiolueva ong  Biebvelc
BaAGooIEg LETaPOPES, VoAoynpEva o TPITEC XWPES, GVAKOVIA OF F BIaXEIMIOUEVT
amo vaumiNiokEs eraipeieg Exaotou ZupfoaAddpevou Mépoug ko @épovia onuaieg
amrodektig amo 1o £vepo TupBoAhduevo Mépoc.

Ev tol70Ig, 0 0po¢ auTds Sev Ba TephauBaver

(a) Ta woheuka Thola kan ta BonBnmkd TAoia Tou TloAspikod Noutikoy,

{B) Ta whAoia Trou Bev SpaoTmPIoTrOIGHVICH Vit EMTIOPIKOUS OKOTIOUC 1} EKTEAODY
OTTOKACIOTIKG SiolKNTIKA 1 KpoTIKe urmpeoia,

(v} Ta Aoia udpoypaIKIG, WKEGVOYPUPIKAG KO ETMOTNLOVIKAC £pEuvVac,

(8) Ta aMeunkd oxden, T0 €PEUVNTIKA OMEUTIKG OKAQN, TQ OKdgn cmBewpnong
adigiag kar T Ao aMefag kan emegepyaciag ixBhwy,

(¢} Ta whold TOU XpnomoTToIRUVTAY Yia TV TFACTYNON, pupclAKknoy f my Sidowon
o BdAaoog,

(o7} Ta upnvokivnra whola kau

{2} 7o TTAOIO KATW TWY 24 PETPLWV OF JIIKOC.

2. O opog "uEAog Tou TANpWHaTOS” onpaiver Tov TADIOPYO kai KABE TrpdOwWTIC TO
orroio £xer TPOCANGBEl 1) amraoxoAeitar f spyaleror pe omroladAToTE SIBIKGTIG OF
KuBrikovra kat utrnpeoie £1rf You rAoloy Tou oXETIZovTal U Ty AsToupyic Tou TrAciou
Kot yic 1o 000 ZupBoAroueva Mépn, 10 omoio gival KATOXOC TV amOSEIKTIKIY




TAUTOTNTOG OTTUIG QUTd avapépovTal 070 dpdpo 12 g Trapodoas TupPVIaC Kt Tou
OT0IoU T0 GVOUG TTEpAaPBAVETT OTOV KATGAOYO TIANpHILATeC,

3. O opog "Giebviig BodGoma petagopd” anuaivel ) peta@opd emBaTiov Afkar
PopTiwy pE TTAoio o8 Mpdwi evég amd To ZupBakidueva Mépn vio va peragepBoy
oe Aipdve Tou dhou ZupBairdpevou Mépoug 1 Tpitou péAouc.

4. O opog «vautiakr eTaipic» onualvel P VORIKA ovidTTa Tou éxer cuoTaBl f
eykaraotabel oy emKpdrem evog FupBoalopevou Mépoug oUUQWVE JE TOUC
GVIIOTOIXOUG  VOUOUG KOI KOVOVIOHOUS KO QOKWVTOC TPAYLOTIKO EAEYXO K
Saxeipton, f éxoviag admodompévo  ypageio oty EMKPATEIR  QUTOU  TOU
ZupBalhbpevou Mepous, Biaxepilerar whola Trou dpaonpiowoiolvial ang Siebveic
BOAIOOIES HETAQOPEC.

O vauriakés crampieg o omofeg elve EykaTECTNUEVEG ekIOC TG EMNVIKIG
Anpokporiag 1 Tou Kpdroug tou lopafih xan ehéyxovrar amd urrnk6oug e EAMVIKAC
Anpokpariag 1 Tou Kpdroug Tou toporh, arcAapBavouy, emmiong, Twv BTACEWY ¢
napodoag Zupgwviag, epdoov Ta wAoia Toug elval vnoAoynuéva oty EAANVIKN
Anpokpatia 1 gro Kparog Tou lopadh oluguva be Ty avricTon vopoBeaia Toug.

5. O épog "appddic apxii" onpaives

(@) yie v EAAnvikG Anpokparia, 1o Yroupysio Nautiag ko Nnoiwnikig NMoMTikrg.
(B} via ynv KuBépvnon Tou Kpdroug tou lopaith 1o Ymroupyeio Metagoptiv kar OBikAg
Acpdhsiag.

6. Ze wepimrwon  owvdimote aAAayiv wou agopolv ota ovduata f oTig
Aeiroupyieg Twy  appodiv apxiv, Ta ZupBoAAdpeva Mépn Ba tpofaivouv ong
VAYKQieg YWWOTOTTOINGEIS péow g SimAwparniknig odoy.

ApBpo 2

1. Ta  ZupBoaidopeva Mépn o emBiDKOUV Ty QvATITUEN TWV  VOUTIAIGKUNV TOUS
oxtoewy ye Baon Tc apyés Tou eAe0Bepou Kl BepTol aviaywviopol Kai g
eheubBepiag TG vauovrAoiag ko 8o améxouv  amrd k&t evépyeio, n  owoia Ba
MTTOPOUOE va £TMpEaoset SUoNEVQC Tig DieBveic BOAGOOIES LETOPOPEC,

2. Eidiwdrepa, 1a ZupBaAldueva Mépn ouppuwvoly:

{a) va etacealicouv ota Thoia Twy 800 ZupBoAAsuevwy Mepuv, 10 BIKaiwpg Mg
aveprdBioTng pdoBaong kal ouppetoxric Toug ong BoAGooES HETUPOpES PTGy
TWV MpEVisY Twv 800 ZupBaiiopeviov Meptv Trou eival avoikrd o Siebvr} vautihio
KOBU3G Kot HETRED QUTLIV Tov MHEVIOY KOI TLV AIEVIOV TRITWY XWpUav.

{B) va Bioopahioouv 61 Ta wAoid Toug Ba Trapéxouy eAstBepa BiEBveic BOAGUTIES
urnpeciee.




IR

(v) va emBeBaiboouy O 1o Thola kaBe LupRoaMMduevou Mépouc Ba amoAauBavouy

0 idia rAsovexTipara OTwWS £dv Egepav T onuala Tou GhAoU SULBGAASHEVOU
Mépouc.

(8) va ouvepyoaoBolv ue oxowd v eEGAEIpN KGBE EpTTodiou wou Ba UTTopoloE va
mEplopigel TV avamrugn g BoAdOOIOg HETQOPAS METOEG WV AIPEVIV TV
ZupBalopevey Meptv 1) va eTrnpedosl SidQopeg SpacmpdTTEC ToU ouvBEovTa
HE auTol TOU EIBOUS TIK HETAQOPEC.

3. O1 wpoPAéyelg autol Tou dpBpou Bev eTmpeGlouy 1o SiKaiwpda SpagTnpioTroinong
TAOIWY TPITUV XWPWV OTIG UTMPETiec BoOAQOTIY LETUPOPWY HETOED Twv Aléviov
TWY ZUHBaAAGHEVIOY Mepuwiv.

Apbpo 3

1. Hwopodoa Zupeuvia dev eQapudIETar 0Ty akTotTAcia 6Twe auty opilera amo
T oxenki} eBvik vopodeoia, Orav éva hoio otroioudrtrore TupBaihduevou Mépouc
omoTAEEl OO éva MUdvl OF KGTOI0 GAAO  evIOg g emmKpdTeing Tou GAAOU
ZupBaiopevou MEpoug pe OKOTIO TV EKQOPTWOT EI0EpXBHEVOU opTiou kah TV
aoBiBaon emBariv amrd 10 EWIEPIKO 1\ MV YOPTWOT) EEEPXGUEVOU POPTIoU KAl
EMIBATAV [E TPOOPIOUS XWPES TOU £CWTEPIKOU, autd Sev Ba mpémel va vositar we
CIKTOTFACTOL

2. Kord mapékkhion twv aviotépw, KGO ZupBariopeve Mépog emipénel oric
VOUTINOKEG  €TQIpEiEg Tou  dAhou  WEPOUC, Vvd  ETTAVATOTTOBETONY 1O KEVS
eyTopevpoTOKIBaITI, B 1 pioBpive, Ta omola SEV HETAQEPOVINY W¢ @optio
gvavr apoiPng, peradl rov Muévv Tou ev Adyt ZuiBaiidpevou Mépouc.

Apbpo 4

Ta ZupPaiiopeva Mépn Ba evBapplvouv Ty guvepyaoia uetal Twy aviioTogwy
VOUTIMOKIV  GpXWY, TWwV OPYOVIOUWV KO TWY  ETMIXEPACSEWY  Tou GAhou
TupBoAhbuevou Meépoug,  mepihapBdvoviag, oAAG Bixwg va  umréksiviol  oe
TEPIOPIOUO, TOUug akdAouBouc oroTrolC:

{a) v efutnpétnon Ty avaykwy g SIEBvols BaAIOTINS HETAYOPAS KaBuig Ko Thv
TTARPN KO CITOTEAECHIATIKY XPrion TOU EUTTOPKOU OTOAOU Kt Twv APEVLIV Kai TwV
duo ZuuBairopeviey Mepwv,

(By mv Saogdhdon g aopaisiag o Bdhacoq, cuprepapBavouévig TG
QOQGAEIRG TwV TIAGIWIY, TWV HEAMDY TOU TANPUWLATOS, TWY GORTILIV, TWY ETRATOV Kt
ToU TEDIBGAAOVTOC.

{v) v evioyuon g wpooTaoitg Tou Bukaooiou TEpIBGAAOVTOC.

{8) mv avamtugn Tou BaAdooioy eumopiou Kai




{g) v oviohayr omlyewv avoQopiKG HE TI¢ SpaompidTeS Tou AlgBvoug
Naunthiakod Opyaviapol ko AoITriy SIEBVIV OpYavIoUGY TTOU GYETI(OVIOH UE TV
vauTiAa.

Aplpo 5

1. Kdbe ZupRoiiduevo Mépog Bu wapéxer ora mhoia, Trou gEpouv 11} orjuaia ToU
ahMou ZupBalhoptvou Mépoug Ty iSia pETaYEipion, Ty ofToia Tapéxel ora hoia
ToU @EPOUV T onpaia Tou, Ta otrofa amaoxoholvial ot BisBveic TAGEC, o O,T
agopd  omny ehedBepn wpdoBaon oToug AEveS, otV TTANpw MUEVIKIOV TEAGWY
KOl XPEWOEWY, OTr) XPAOH TWv MUEVWV VIO POPTWOT) KOI EKPEPTWON QopTiwy, oTny
emBiBaon ka aroBiBaon emBatiy, GV GOKNGH TUVHBWY EUTIOPIKWV TIPAEEwWY,
oty Karavoury aykupoBohiy ke TROBANTLY Ko 0T ¥prAon Twv BonBnTikuv
UTINPECILV vauotThofag KaBwg K o1ry hchiynon.

2. Ot Biarageig Thg rapaypdpou 1 rou GpBpou qutod Sev Oa:
(0} eguppdlovrar ot Aipdvia Trou Sev sivpTreTan N efcodoc fvv TTholwy,

(B) empeddouv Toug xavoviopol Trou agopolv amy €ioodo kal Tapapovi
aAhodarroy,

(v} epoppdlovrar o  DpaocmpiomTeg, oy emiguAdoooviar oo KGBE
2upPaiiduevo MEpog yia Ta TrAoia, TTOU QEPOUV T onlaia Tou f via TIg BikéC Tou
EMXEIPAOES KA OpYavIoUOUG, kai TrEpIAGUBavouy, eBIKOTEpS, TV okToTAcia,
SoAdomit ohigi, v TAonynon, T pupobiknion, Th vauayidipeon ko v
emBOAGOOI apwyr.

{0} umroxpewvouv To Eva TupBorkduevo Mépo¢ va emekreivel ota  Thola, Trou
PEpouy ) onuaia Tou dAou Zupfakhopévou Mépoug, s€aipson amé amatAoE via
UTTOXPEWTIKE TTAOYNCT TTOU TIapEXETAl 0T TTAOIY TTOU PEPOUV TNV Oonuaia Tou.

ApbBpo 6

Ta ZupBairbueva Mépn Ba uloBetoly, evidg mwy opiwv g vopoBsoiac Toug Ko
TWY KOVOVIOHWY Toug, OAO TO avaykaia PETpa yia THY BIEUKGAUVON KUl ETHIOTIEUCNH
NS vauTIAIRKAG ivnong olpguva Je g Slarders g Aicbvoie ZouBaong Tou ANO
yia ™y Aigukdhuvor e Naundokrig Kivnong (FAL), yia v omopuyy Twy  un
avaykaiy  kaBuoTEpATEWY TWY TIAOIWY, Kot yia v ETomEUon  Kal
arrhodoteuon katé 1o Suvatov, g BIEEUYWYIC Tlov BICIKNTIKGV, TEAWVEIGKWY,
UYEIOVOLHKWY, Kot GhMwy  Siarumwoswy kaBug ko Aoy SIaTuTriioewy wou
arrarrolvral ot Mipdvia Toug.QoT6oo, 1) ev Adyw Sidragn Sev Trpérel va epunveuBsi
o1l epiopidel 1o SiKarLpaTa Twy MEpUV QVa@OEIKA UE THV EQOPHOYH TEAWVEIGKDY
KU UYEIOVORIKUV VORIV KOl KEVOVIORIDV 1] OIVvBATTOTE GAMOV HETRWYV EASYXOU TIou
TRORBAETTOVTQI Qiré Trv €0vIKY) vOUOBEDIA avaQOopIKA [E THY COQAALI TTAQIWY Ko
Npgvwy, v Tpogtacia amd v BaAdooia plmavon, 1 SiagUAcEn  twy
avBpuwrrivioy {Wwy, TV PETOQOPG ETHKIVBUVIOY QOPTIMV, TV Qvayviapion gopTiwy
ko T eioodo aARoBarmiav.




Apfipo 7

1. KaBe ZupBoirduevo Mépog Ba avayvuipilel 1o Eyypuea Tou OTOWOILY Tnv
£BviKdTNTG TV TrACKLY, TU TIIOTOTIOINTIKG KOTAPETANGNC KABWC Kol AT VauTIAIOKA
EYypapa oy Aoiou Trou £xouv exdobel 1) avayvipisBel amrd 10 GAAo TuPBUAGpEVO
Mépog. Ta ZupParrdueva Mépn Ba avayvwpilouy aurd 10 TIGTOTOINTKG LE TV

mpoUmoBeon O autd Bpiokovial ot CupEwVia pE TIC OXETIKES Biebveic TuuBdoeig
Trou elvar og 1Y,

2. Ta whoia Trou @épouy T onpaia evog ZupBoAkbpevou Mépoug, Ta omola éxouv
epodiaoBel pe MhoromointikG Koarauétpnong Xwenmkdmrac olupwva Ye v
igxUouoa Aigbvr ZopPaon Karapérprong Xwenmkomiog twv TAoiwy, 1969, Sev fa
UTTOKENTO OE QVaKaTapETonoT ora Apdvia Tou Ghiou SupBaihopévou Mépouc.

Ta Mpevik@ TEAn Kou XPEWOEIS, av UTApxowv, Tou utrohovilovial Bdoer g
KOTOUETPRPEVNG XtopnTikGTNTAS TV TTAGIwY, Ba emPBdAiovial oluguva pe 1o
Tpoavagepdueve moToTromnmikd Karapérpnong.

3. Ta whoia kaBevdg amd ta Slo ZupBaihdueva Mépn Bev propodv va eyypapody
oro Nnohoyio tou dhhou  ZupPadidpevou  Mépoug, Xwpic v TpookSuion
TOTOTFONTIKOY,  Trou £xerl exboBel owd g apuddiec Apxéc tou Nnohoviou
TIPOLAEUONG Tawv TFAOIWY, pE To oTToio Ba SnhwveTan o1 1o Trhoia éxouv Siaypoge
aTrd 10 Nnokodyio Tou Ghhou ZupBaiidpevou Mépouc

4. KaBe ZupParréuevo Mépog Siompel to Oikaiwpo va Bevepysi cmBetpnon
KUTOEETPRONG TWY Aol ay uTrGpxer oTroladnimote apgiBoAia Trepi Un CupPNGPPWONG
HETAEY TWwY SebOpEVINY OTO TMOTOTIONTIKS XWPNTKOTATOG KOl OTC TPUYHOTIKG SeSopéva
TOU Trhoiou. ITnV WEpITTwWOon autd, o fAeyxog 8o WPETE! Vo TIpayMOTOTIoIERG Bovo
CUMQWVE JE TNV TrpoavagpepBeioa ZOuBacn Tou ANQ.

Apbpo 8

1. O vautidokég etaipies kGBe ZupBaMhdpevou Mépoug éxouv 10 Bikaiwpa va
eykabiorolv ypogpeia aviimpoowTreiag Kaf] urrokaraomjuara (EQEENs oo Kowoo
AVOPEPOUEVD WE KUTTOKOTUOTHATAY) oMy emikpdraa Tou Ghhou ZupuBoaridpevou
MEpoug olpQWYa HE TOUS VOUOUG Kl TOUC KavoviopoUs Tou dAhou ZupBairduevou
Mepoug kar Shvavrar va SpaompioToiolvIcl o1V TTOPOXT UTMPECIV BoAaooiuy
HETAPOPWIV KO UTINPECILY  CUVOPIV  HE Th vOUTIAIG Kot va  arrooTéAkouY
QVITPOOWTITOUS Kai Bacikd TpoowikG 010 £1epo ZupPaiidpeve Mépog, olppwva
HE TOUG VOLIDUC KU1 TOUG KAVOVICHOUC TOU.

2. Ta urekaracTipora Ga Siompoly 1o Sikafwpda va evERYOUY W avTipoTwTo!
TWY KUPKIV YPO@EIY TOUG.

3. Exi6g av autd opiferar Sropopenkd oy Trapolod Zupguvid, kae ZupBaiidpeve
Mépog Ba TIOpEXEl OTY UTTOKQTROTAMOTA TWY VOUTINGKIY ETOIPEIDY TOU  GAAOU
ZupBaMopevou Mépoug oyt Mydrepo suvoike} LETaxeipion armrd exelvr Trou TopEXE! OTIC
OIKES TOU VOUTIAIGKES ETQIPEISC, OF OXEOT BE OAT YO PETPA TIOU QQOoponVY MV TT1posopd




TWY UTIMPESHOY BoAdooiag LETOPOPGS KOl TWY UTIMPECKIY TTou OXeTioviar We Tn
vauTiAiGL

ApBpo 9

Ta £o00a TWY VAUTIAIKUV ETOIPERDY KEBE ZupParrdlisvoy MEROUE TTOU TIPOEPXOVTO
are My WOPoX} VOUTIAIOKWY UTTNPECILV TNV ETFIKPGTEIN ToU Ghhou SupBaAidpevou
Mépoug, HTTopody, CUPQWVA PE TOUG VOUOUG KO TOUS KOVOVIOHOUC Tou GAAou
ZupPaAiopevou MEpoug, va XpnoRioToouvTal Vi TTANPWKES OTNV ETTIKPATEIN auToU
tou  ZupPaAAduevou Mépoug, 1 va epBdfoviar oT0 E€WTEPIKG oOf eAcdBepa
HETOUPEWIHO VOO olpguIva e Ty 1ox0ouat 10T TS ayopas Ty nuépa TS
Eupaong.

ApBpo 10

Ta £aodu Kai kEpDN Twv vauTiMaxkiv ETHIPEIV Tou evog SupBuihduevou Mépoug ou
Tipogpxovial ané 1) SpaoTnpioToinon TAoiwy ong SieBvelc Bardooieg petagopéc, B
avnperwtrifovian oOpeuwva pe myv oxlovoa ZouBaon peralld g Elnvixig
Anpokpariog ko Tou Kpdroug tou lapaih epl Atropuynig AritArig Dopohoyiag ko v
arroTpotry NG Popodiaguyrig avagpopikd pe Toug Pépoug Eioodnuarog.

Apbpo 11

1. Eav whoio evdg amd ta BUo Zupfoiidpeva Mépn vauaynos, Tpooapdte,
edokeiher 1) waBer omoodnTrote dAko arlynua ota XwpiKG 08ara, om ouvopelouca
Cwvn 4 ot AyEva tou  GAhou  SupPoihopévou Mépoug, of apudBiec Apxic Tou
Teheutaiou ZupBoldpevou Mépoug Ba Trapdoxouy o1o TrAcio, oto  gopTio, OTOUg
emBareg kol ora péAn Tou TAnpwNarog BonBeiapwyh K TrpooTaoia otov iBio
BaBud ye quTh Trou Ba wapeixav oy wepiTwaon e8vikod Thoiou.

2. To @opTtio, o gforhiopdg, o TTpounBeles Kl GAN TERIOUCIOKG OTOIXElR, Trou
Exouv expopTwdel 1] Sioowdel and 10 wAoic Tou Ppiokerar o kivduvo, Gev Ba
UTTOKEIVTAL U TEAWVEIGKOUG Baopolc 1 Ghlou gidoug @dpoug trou emBAAovIal o
WEPIMTWOEK EloaytoyAg ue Ty TrpolndBeon 6n Sev Bu TapaboBoly via xphon A
KaTavaAwor péoa oy EMKRATEa Tou GAou ZuuBaiidievou Mépouc.

3. To whoio, Trou e§éxeIAe 1} vauaynoe, KaBwe eTiong Ko 6Aa ta pépn 1) UTToAEIMPOTA
1 £€apPHATA KOt OAEG OF QUOKEUES, EOTTAIONOC, £QOBIY K EYTTOPEDNATG, TG ool
Siacwenkav, oupmepidapPavopévuay exelvioy Ta orroia pixmkav o BdAaooa ané
TETOI TTAQI 1) amrd TrAoia Trou Bpiokovial o8 KivBUVO 1 10 TIPOIOY TN  TIRANGHAG
TOUG, Qv TTouAnBnkav, xaBws eTriong kot OAG TG fyypapa ou BpéBnkav aro mAoio
Trou £EGKEIAE 1) vaudynoe 1 TTou avijkav o€ outd, 8o moapadiBovran arov wActoxTi
1 Toug avmTpocwiIToug Tou omotedimore {nBolv amd autols, olpewva pe Ty
£Bvikr] vopoBeoia Kot Toug Kavoviopoug Tou MEpoug, Tou omoiou o1a Xwpikd OBata,
suvopedouoa {ovn 1} Aipéva To TAsIo Tpoodpate f VOURynos.




4. Fia 10 oKoTro Tou TrapévTag ApBpou, 6Aa Ta £€06a Kai 01 P&po! TTOU OXETIoVIaL HE
My Sidowon kat my Tapoy Borjfeiag Ba emBariovTal olugwYa UE T AleBveic
ZUMBGOEIG, TOUS VOUOUG KO TOUG KOVOVICLOUG EKaoTou TUuLBoAAOMEVOU Mépouc.

Aplpo 12

1. KdBz  ZupParrdpevo Mépog Ba  avayvwpilel apoiBaing 10 amroBeKTIKG
TAUTOTITOG TWV vauTikwy, Trou éxouv exBoBei amd ng apuodieg Apxéc Tou Ghiou
LupPairdpcvou MEpoug So0ov GQopd TOUG UTIKGOUS QuTol.

Ta v Aoyw amodeyikd eiva ¢

(@) omv mepimrwon e EANNVIKAS AnpokpoTiag: 1o EAnvikd Nautkd QuAAaBio
Kat o EAANVIKS AaBaripio.

{B) omv mepirrwon Tou Kpdroug Tou lopanh: 1o Nautkd Durkadio Tou Kpdroug
ToU lopaniA kal To lopaniive AlaBaripio

2. o pEAOS TOU TRANPWMATOG Trou Eival UTTMKO0G TRITNG XIpUg KA1 amaoyoAsitar 1
wholou evg amd  ta ZupBalAdueva Mépn, 1o Erepo TupBarAdpevo Mépog Bo
Qvayvwplfel 10 aroBETIKA TaUTOTITAS TTou £xouv £kBoBel amd Tic apuddies apyéc
™S &V Abyw Tpimg XWpag, £Qv, OUNQWYI e MV ioxiouod eBvikiy vopoBeaia Tou,
auTd avayvwpifovial we BiaBarripio ff 1wodlvape pe BioRardpio. VIOV qutd T gghn
Tou TANpwpaTog Bpiokovia pe dbeia e§0Bou om Enpd, Ba TipéTrel opoiwg va  eiven
EQOBIGUUEVT PE EyyPaPo EMKUPWHEVO amd ToV TAOIUPYO TOU TrAGIDU TOUG, ME T0
orroio Ba emBeBaitveral n arraoyOANo Touc eTri Tou TAoiou.

Apdpo 13

1. MeAn wAnpisparog Aolwy evde ammd a Blo ZupBaiidusva Mépn, of otroior sival
Karoxor armodekmkwy  Taurdrrag voaunkoU Trou kaBopifovrar oto ApBpo 12,
ETMPETETON va peTaBaivouy  omy Enpd Ko va Trapauévouv JE wpoowpivn adsia
e€6Bou xwpic Tpofeviksy  Bewpron (visa), xard 1y HIGPKEI NS TUPUMOVAS Twv
TAollay  OTOUC AIPEVES Tou dAAou ZupPadidpevou Mépouc, cUUGLIVO  UE TOUC
KavoviopoUg Tou  1oxdouv o ourdv To Alpfva, urrd myv  mpoumdBeon 6n o
ACIUpX0g £X81 UTrORGASI KATAOTAOT TIANPAMNTOC O appodies ApxEg Tou GAhou
ZuuBaiAdpevou Mépouc.

2. Y& mepivTwon Tou omoioBAIWoTE PEAOS TANPWUATOS TIOU £ival KATOXOG Ty
EYKUPLIV OTTOOEIKTIKWY TOUTOTNTAG YOuUTIKOG OTrisg qutd éxouv xaBopiotel oto ApBpo
12, omoBiBaoBel oe Aipéva tou GAAou ZupBaiidpevou MEpoug yia Adyoug uyeiag 1)
yio GAAOUG AdYouS avayviopIoHEVOUS amd 11 uppddies ApxEg autol tou GAAOU
LupBoliduevou Mépoug, of ev Adyw Apyxéc Ba mapdoyouv TV avaykoid
eSoumodaTon WOotE va STITPATEL OTOV EVOIGQEPOUEVO 1 TIGPUOVI Tou OTRY
ETHKPATEI QuTOU TOU  ZUHPaAASpevou Mépoug Trpokeigévou va AMBEr 1aTpIKN
pPovIida fi va voonAsuBEl, 1} val EMOTPEWPE! OTNY XWPpU TOUMS 1 Vo cuveyicsr ot
GAAO MG eBIBACTC BE OTTOIODATIOTE HETAPOPIKG HECD,
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3. Ot kATOXO! TWY EVYPAPWY TAUTOTNTAC VAUTIKOU, TTOU avagEpovial 010 Gpdpo 12
TG TTOPoUoUg Zuppuviag, EMTPETIETH vd EI0EpYOVIAL, va EEEPXOVTN 1) V& TTEPVOUY
anmo TRV ETKpATela  Tou  dAAou  ZupBarhSpevou  MEpoug peE  OKOTIO  va
ETQVaTIATHCBOUY, VO guvavinoouy Eva TTAOIC 1 i OTTOIOVBATIOTE AAAD OKOTHS, TTOU
Ba yiverar amodextég awd TG apudBies apxé¢ tou GAlou ZupBarhopévoy Mépoug,
CUHQWVA e TOug VOUOUS KOl TOUG KAVOWIONOUS Tou. S SAEC QuTiC TIC
TTPOAVOPEPOUEVES TIEPITTWIOEK NS Trapaypdagou, To diuParipio Ba wpéTms: va @épe
Tig Wpofevikeg Bewprioaig (visa) Tou ev Adyw ZuuBoaiidpevou Mépoug, epdoov autd
QITCNTETAL QTG TNV £BVIKY VopoBEoia Tou.

4. Yo myv em@diadn Twv dlardCewy Tou TapdvTog Gpdpou, Ta TupBaidusva Mépn
Sampouv 10 Owoiwpa va apvriBolv Ty eioodo omy  emKpdTEId Toug ot
OTTOIODATIOTE TTRACWTTO TFOU KOTEYE! TU £YYPOPU TAUTOTNTUC TTOU Qvapépovial OT0
ApBpo 12, vwv omoiwy n eloodog Bewpeitt avemBaunm.

ApBpo 14

Me mv emooragn wwv Sorddewy Twv ApBpuv (12) kar {13) wg Trapoloag
Zupguwviag, ol ebvikol Kovoviouol Twy SupBaAAdpevwY Meptav avopopika pe v
gioado, v Trapapovh Kal TRV avaxwpnon twy ahhoSamav Ba Siatnpolvice of
TIARPN 10XU OTi¢ emkpdTees Twv ZupBailouéviov Mepiv.

Apdpo 15

1. To whAolo kot 1o gAn T rAnpwpdTwy kabevos amd Ta ZupuBaiidueva Mépn, Ba
EMBAETTOUY TV TAPNOT TWV VOV KO TV KAVOVIGHGIV Tou GAAOY SUpBOaAAGHEVOU
MEpoug KaTQ TN BIGPKEID TG TTAPCHIOVIS TOUS OV £TKPATEIR, OTO WP Ko
ECWTEPIKG UOaTA kGt OTOUG AIEVES Tou GAAOU ZupaAiduevou Mépoug.

2. Kaviva arrd o ZupPoridueva Mépn Sev Ba aokel mronvikr} Sikaiodooia olte Ba
TapepBaiver oTig EOWTERPIKEG UTOBECEIS TWY TTACIWY TTou BpioKovIal oTny EmKpGTEIa
ToU GAoU ZupPariduevou MEpoug, exTde £Gv:

(@) o1 ouveEmEieg Tou alAUATOC EMEKTEIVOVIAI OV EMKPATEId TOU dAAOU
zupBaiidpevou Mépoug,

{3) o rAoiapxog Tou TAoioU, 1} of BITAWHATIKES, TTROZEVIKES 1] AOITrEC apuéBieg apyé
ToU GAAoU ZulBalGuevou Mépoug Exouv ZnTrioe i ouvavéoss og autr,

(y) n siprivn, n dnuocia 16En 1 n Snudoit aopdisin Exer SlarapayBel oTa YwpiKd
UdaTa Tou efauTiog auTod Trou ouvERn e1ti Tou TTAcIoU 1) W suVETEIR QuToU,

(3) ro ublknpa mepiAapBdvel TpOCWTTA Troy Bev givay PEAN TTANDULLIATOG TOU TTAOIOU
autol,

() n Giwen eiva amrapaimIn yic TNV KATGoToA ™g Trapdvoune Siakivaong
VOPRWTIKWY 1} WUXOTROTIV OUGIV.
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3. LTI MEPIMTWOEIG TS TapAYPapou 2 tou Tapdviog dpBpou, kabe TupBairdpevo
Mépog Ba eibotromiei Tig appodBieg BITAWUOTIKES f TIPOEEVIKEC apXEC TOU GAAOU
Zuppaihdpevou Mépous, 1 onuaia Tou otoioy @épet 10 TAoIo, TPV oS TR Adwin
oTroIuVOITOTE  PETPWY, Kl Bu BIBUKOAGVEL TV E£TTaeR METOE] QUTLV TV
OEUUHOTOOXWY KOl TWY {EADV TOU TANPWHOTOS. E& £KTOKTEG TIEPITTRICEC, N
TpoavapepBeica eidorroinon PTopel v YiVE! TQUTAXPOVA e TN Ay} BETDWV.

4. O1 Sarageig g Tapaypdgoy 2 Tou Tapdviog Gpbpou Bev emmpeddouv Ta
Bikanwpara emdetapnong Kat épeuvag kaBevdg ek Twv TupBalhbuevev Meptov
U@V UE T axeTikr} £8VIKF vopoBESia KOl TOUS Kavovioole,

5. O emBdreg xan o vauTivokég eraipeieg Twv ZupBoropevwy Mepov Ba
CUUHOPPLIVOVIQL HE TOUG VOLIOUS KO TOUS KAVOVIOHOUC ToU GAhou ZupBahidpevou
Méepoug avapopikd pe TV £l0odo, TIHPAUOVI; KAl avaxdpnon Twv SmBGTHV aAAd
KO TNV £10aywyn, s§ayiuyr ko aroBiKeuon Twv ayadiv.

6. Karg myv doknon Mg TovikAg, GoTiki¢ ko melapxikhc Sikamodooiac, KGBe
ZupBardopevo Mépog Ba AauBdver ta amapoitra WETPG yviIg MV QTOQUYI
GBKAICAGYNTWY KABUOTEPATEWY TwV TTAGILY Tou dAAOU ZupBaArduevou Mépouc.

7. Orav éva ZupBahhopevo Mépog Biepeuvd éva vaumkd atixnua fi oupRéy oro
omwoio eumAékeral fva Thoio Trou @fpel T onyaia Tou GAhou FupBaAiduevou
Mépoug, Ba mpérrer va undpyer n amapaitnm BEPIIVA vio T Bikain pETayeipian Twy
VOUTIKGY  oUpguve PE To BIeBvEg Sikaio kar AQuBAvovIag umdyn TIC OXETIKES
ouppaceg Twy AN.OJAQE. ong omoleg GUUNETEXOUY Kai T8 SU0 ZupBailduevd
Mépn.

Apl8po 16

O Sord8eis g Trapoloag Zupguwviog dev enmpedlouv A SKOIGILATA KAl TIC
UTTOXPEWOEIS Twov ZupBaiiopéviey Mepd, 1o orroia amoppéouv amd mig Siebveic
ZUUBAoels Kol auppuvies, OTi¢ omoieg oupueTEXE 10 TUuBaAAGUEve Mépoc kal
EIDIKOTENT TIS UTTOXPEWOEIS The EAANVIKAG Anpokpariag, we Kpdrog ~ MEhog g
Eupwrraixiic Tvwong.

Apdpo 17

Exrdg ket edv autd  opileran  SiaQopetikG ot Tapoloa  Zupeuvia, KaBe
ZUPBaARGEve MEPog TapEXEl ONG VAUTINIGKEC eraipelee Tou dAlou ZupBairduEvou
Mepoug, O)1 Ayotepo cuvaikl] UETaYEIpion amd exeivi TToU TTOpEXEl O voUTINGRES
etcnpeieg GAMuvV Ywpwy, ot oxfon pe TIg utinpecies BoAGoOIIC UETAYOPAC KO TG
UTIMPECIES TTOU OXETICOVTC e Tr] YOUTIAIG.
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Apbpo 18

1. Ta va SiaogahioTel n spopuoyr} G TOPOUoaS Suppuwvias Kai va Tpoaydel i
guvepyaola peragd  twy  ZupBolAdpevioy Meplwv oro Topga twv  Oohaooiwy
Merapopuv, ouomveral MKt Nautihioks) ETrpoTrd aoTeAoGUEYn ard EKTTPOCUITTOUS
TWY apuodiwy apysv opiopévoug amd 1o ZupBaldpeva Mépn.

2. H My Naunhiakey Emmrpoms 8o

{a) aoxoAeitan pe Bépara apoBaiou evBlopépoviog Ta omoin Ba avakinTrouy awd Ty
EQAPPOYH TS TropoUoas Luppuiviag,

(B) ueherder mdmoug diguxdAuvong TG aviGARQYAS TARDOPOPIDY, ¢ TEXVIKAC
ouvepyaoiag ke extraideuong oTig BUAGCUIES LETaQOPES KUBUIC KA TN EVIOXUOAS TG
CUVERYQTIOG OTOV TOMER NG VAUTIAING Koo

(v) ouCryrder Ao Bépora oxengueva ye T BeATiwon Ty OYECEWY OTOV TOREA TWV
Bahaooitov peTapopiv cupTrEpIAGUBavopévg g evioxuong g ouvepyaoiae Ko
apoiBaicg BoriBeiag oroug Sigbyeic opyaviopolc.

3. H Kowr} Naurihior Emirpotr 8a cuveSpIagel evarhdg orv EMnavik Anpokparia ko
gro Kpdarog Tou lopanih og nuepopnvies oi omoieg 8a kaBopilovra ard Kowol Sia g
drrawuankric ood,

Apbpo 19

Or omoreodimore  GinpopEg, Tou  agopolv Oy epunveEia i epapuoyr TG
wapoudag Zuppviag, Ba SieuBetolvTar pe BloBouAedori Kot BioTpoayPOTEUCEIS TTOU
Ba xaBopitovrar dia g Brmhwpanikie odod.

ApBpo 20

1. H wapotoa Zupgpwvia Ba 1€8ei 08 1ox0 TpiGvra {30) nuépeg perd v nuepopnvia
TG TEAeutaing Gwkoivwong Bia g SimAwpankic oo, e myv omoia To

2upBoAAGueva Mépn evnuepuvovTat auoiBaia v v oAOKARPWOT TV avayKaiwy
ECWTEPHIY VORIKWV BIoBIKaaibv.

2. H trapoloa Zupguwvia guvaTrTeETar Vi QITERIOROTO Xpovikd didotnua. Egdoov éva
amé ta ZupBaihdueva Mépn yvwoTooroe ypamTig Bia e SimAwuarnkig obol Ty
wedBeon Tou va TEpuATioE quTi T Zupewvia, auth Trader va oxisr €81 (08) prveg
HETQ TNV [Epopnvia auTig The yvwotoTroineng.

3. H mopovoa Zupeuwvia dovara vo tpotmromoinBel ue v opoiaia ypor)
ouvdiveon Twv ZupBoihoptviy Mepav. Téroiou eiboug tpotrorromoeig 8a TiBevia og
1ax0 olugwva pe Tn SiaBikaoia TTou TPOBASTETAl OTHY TIapdypago 1 Tou TTapdviog
ApBpou.
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Le MOTOTroiNon Twv avwTépw, of KATwWsi uTroypdpoviee, dedviwe fouctodoTnuévol
¥ autd atmd Tig KuPepviiaerg Toug, umoypdQouy TV TTapolot Tuppuvid.

‘Eyive oz Suo mpwridtutra avriypaga otov MNepaid, myv 13" Mapriou Tou éroug 2017,
10 omoio ivat olppuyva pe To ERpaikd nuepoAdyio n 158" nuépa Tou urva Avrdp Tou
groug 5777, oty EAAnvikn, EBpdiki Ko AyyAikr] yAuood, sviy 6Aa TQ KEipeva sivas
ggioou auBeviikG. Ze epiTTwon Sgopldc TRV EppNVEia, KanoXUe TO ayyAKd
KEIPEVD.

FiA THN EAAHNIKH AHMOKPATIA MA TO KPATOZ TOY IEZPAHA

Ty 5
L{"?& }“:"‘"‘ \“‘A ..-4":) P ! /(~
Navayiwe KoupoupumAng !pﬁ Mmév —-Apma

Ymroupyog NauniAiag ko NnorsTikig Mpofng Tou lopaiA oty EAAGDA
HoAimix ]{g

k1
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AGREEMENT

BETWEEHN
THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC
AND

THE GOVERNMERNT OF THE STATE OF ISRAEL

ON

MARITIME TRANSPORT
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The Government of the Hellenic Republic and the Governmeni of the State of israel
(hereinafter referred to as "the Contracting Parties");

TAKING INTO ACCOUNT the importance of the maritime relations existing between
the two countries, and willing fo further strengthen their cooperation in the field of

maritime transport, based on the principle of freedom of maritime transport;

CONVINCED THAT the development of maritime transpori between both countries will

contribute to the strengthening of their economic cooperation,

BEARING IN MIND the rules and principles laid down in international law, including
international shipping conventions of which both countries are pariies;

IN ACCORDANCE WITH the principles of equality, reciprocity and mutual benefits;

HAVE agreed as follows:
ARTICLE 1

For the purposes of this Agreement;

1. The term "vessel of a Contracting Party”, shall mean any vessel engaged in
international maritime transport, registered in a Contracting Party and flying its flag in
accordance with the laws and regulations of that Contracting Party. This term shall alse
inciude merchant ships registered in third countries, engaged in international maritime
transport, owned or operated by shipping companies of eitner Contracting Party, whose
flags are acceptable to the other Contracting Party.

However, this term does not include:

(a} war ships and auxiliary ships of the navy;

(b) vessels used for non-commercial purposes or performing exclusively
administrative or state functions

{c} wvessels for hydrographic, oceanographic and scientific research:

1)
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(d) fishing vessels, fishery research and inspection vessels, and fishery faciory
vassels;

(e) vessels used for pilotage, towage or sea rescue;
(fy nuclear propelled vessels; and
(g) vessels under 24 meters in length.

2. The term "member of the crew" shall mean the master and any other person
actually employed or engaged or works in any capacity on duties and services on
board connected with the running of a vessel of either Contracting Party, who holds

the identity documents referred to in Article 12 of this Agreement, and whose name is
included in its crew list.

3. The term ‘interpational maritime transpori" shall mean the tansport of
passengers and/or cargo by sea-going vessels between a port of one party and a
port of the other party or of a non-party.

4. The term “shipping company” shall mean a legal entity which is incorporated or
registered in the territory of either Contracting Party in accordance with its laws and
regulations, having its place of actual control and management, or a registered
operation office in the territory of that Contracting Party, operating vessels engaged
in international maritime transport. Beneficiaries of the provisions of this Agreement
shall also be shipping companies established outside the Hellenic Republic or the
State of Israel and controlled by nationals of the Mellenic Republic or the State of
Israel, if their vessels are registered in the Hellenic Republic or in the State of Israsl
in accordance with their respective legislation.

5. The term "competent authority” shall mean:

(@) for the Government of the Hellenic Republic, the Ministry of Maritime Affairs and
Insular Policy;

{(b) for the Government of State of Israel, the Ministry of Transport and Road Safety.

6. In case of any changes concerning the names or functions of the competent

authorities, the Contracting Parties shall make the necessary noifications through

o
2
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dipiomatic channels.

ARTICLE 2

1. The Contracting Parties shall base the develcoment of their shipping relations
on the principles of free and fair competition and the freedom of navigation and they
shall refrain from any action that could adversely affect the international maritime
transport belween them.

2. In particular, the Contracting Parties agree:

(a) to ensure that vessels of bhoth Contracting Parties are entitled to unrestricted
access and participation in maritime transport between the ports of the two
Contracting Parties that are open to international shipping, and beiween those
ports and the ports of third countries

(b) toensure that their vessels shall be free fo provide international sea services:

(¢} 1o confirm that the vessels of each Contracting Party shall be granted the same
advantages as if they were flying the flag of the other Contracting Party;

(d} 1o cooperate with a view to eliminating all cbstacies that might impede the
development of maritime transport between the poris of the Contracting Parties

or which might interfere with the various activities connecied with such transport

3 The provisions of this Article shali not affect the right of vessels of third

counfries o engage in maritime {fransport services batween the ports of the Contracting
Parties,

ARTICLE 3

1. This Agreement shali not apply to cabotage as defined by the relevant national
legislation. Where a vesse! of either Cantracting Party sails from one port to another in
the territory of the other Contracting Party for the purpose of discharging inward cargo
and/or disembarking passengers from abroad or loading outward cargo andfor

embarking passengers destined for foreign countries, it shall not be regarded as
cabotage.

2. Notwithstanding the above, each Contracling Party shall permit the shipping

companies of the other party to re-position owned/leased emply containers, not being

4
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carried as cargo against payment, between ports in that Contracting Party.

ARTICLE 4

The Contracting Parties shall encourage their respective maritime authorities,

organizations and companies to cooperate with those of the other Contracting Party,
including but not fimited to, in the following aims:

(a)

(&)

{c)

(d)

()

1.

to satisfy the needs of international maritime transport and make full and effective
use of the maritime fleet and poris of both Contracting Parties;

to ensure maritime safety, including the safety of vessels, members of the crew,
cargo, passengers and the environment;

to enhance the protection of the marine environment;
to develop maritime trade; and

io exchange views regarding the activities of the International Maritime
Organization and other international maritime organizations.

ARTICLE B

Each Contracting Party shali grant to vessels of the other Contraciing Party the

same ireatment as it accords to its own vessels engaged in international maritime

transport in respect of free access to porls, the levying of port dues and charges, the
use of poris for loading and unloading cargoes and for embarking and disembarking

passengers, the exercising of normal commercial operations, the allocation of berths

and piers, and the use of services intended for navigation and pilotage service.

The provisions of paragraph 1 of this Article shall not:
apply to ports not open to the entry of foreign vessels;

affect the regulations concerning entry and stay of foreigners;
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{c) apply to activities reserved by each Contracting Party for their national flagged
vessels or companies and organizations, including, in particular, cabotage, sea fishing,
pilotage, towage, salvage and maritime assistance;

{d) oblige one Coniracting Party to extend to vessels flying the flag of the other
Coniracting Party exemption from compulsory pilotage requirements granted to
vessels flying its flag.

ARTICLE 8

Each Confracting Party shall take, within the limiis of its laws and regulations, all
necessary measures to facilitate and expedite maritime fraffic in accordance with the
IMO Convention on Facilitation on International Maritime Traffic (FAL), to prevent
unnecessary delays to vessels, and to expadite and simplify as much as possible all,
adminisirative, customs, health and other formalities required in its ports. However, this
provision shall not be construed as restricting the rights of the Coniracting Parties
regarding the enforcement of customs and heaith laws and regulations or any other
control measures provided by national law regarding the safety of vessels and ports,
protection against marine poliution, safeguarding of human lives, carriage of dangerous

goods, identification of goods and admission of foreigners.

ARTICLE 7

1. Each Contracting Party shall recognize documents ceriifving the nationality of
vessels, fonnage ceriificates and any other official vessel documents issued or
recognized by the other Contracting Party. The Contracting Parties shall recognize
those certificates on condition that these certificates are in accordance with the

relevant international conventions in force.,

2. Vessels of one Contracting Party holding a valid tonnage ceriificate issued in
accordance with the International Convention on Tonnage Measurement of Ships,
1969 shall not be re-measured in the port of the other Contracting Party.

The port dues and charges, if any, which are based on the tonnage measurement of

vessels shall be levied according to the above-mentioned tonnage certificate.

3. Vessels of either Contracting Parly cannot be regisiered under the flag of the
&
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other Contracting Party without presentation of a certificate, issued by the competent
authorities from which the vessels originate, stating that the vessels are no longer
registered under the flag of the other Contracting Party.

4. Each Contracting Party reserves the right to carry out inspection measurement
of ships if there is any doubt of non-compliance betwaen the data in fonnage cerlificate
and the actual ship’s data. In this case the inspection shall be made only in compliance
with the abovementioned IMQ Convention.

ARTICLE 8

1. Shipping companies of one Contracting Party shall have the right to establish
their representative offices and/or branch offices (hereinafier together referred to as
"branch offices") in the territory of the other Contracting Parly in accordance with the
laws and regulations of the other Contracting Party and may engage in maritime
transport and shipping related services and send representatives and key personnel to
the other Contracting Party in accordance with the laws and regulations thereof.

2. The branch offices shall have the right to act as agents for their principal offices,

3. Unless otherwise specified in this Agreement, each Coniracting Party shall
accord to the branch offices of the shipping companies of the other Contracting Party in
respect of all measures affecting the supply of maritime transport and shipping refated
services treatment no less favorable than that it accords to its own shipping companies.

ARTICLE ®

The revenues of the shipping company of each Confracting Party accruing from
shipping services rendered in the territory of the other Contracling Party may, in
accordance with the laws and regulations of that other Contracting Party, be used for
maling payments in the territory of that other Contracting Party or transferred abroad in

freely convertible currencies at the market exchange rate prevailing on the date of
transfer.

ARTICLE 10
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Income and profits derived by shipping companies of one Contracting Party from
vessels engaged in international maritime transport shalt be handled in accordance
with the Agreement in force between the Governmeant of the Siaie of israel and the
Government of Hellenic Republic for the Avoidance of Double Taxalion and the

Prevention of Fiscal Evasion with respect to Taxes on Income and on Capital.
ARTICLE 11

1. If a vessel of either Contracting Party suffers shipwreck, runs aground, is cast
ashore or suffers any other accident in the territorial sea, its contiguous zone or ports of
the other Contracting Party, the relevant authorities of that other Contracting Party shall
render the same assistance and protection to the vessel, cargo, passengers and

members of the crew as they render to a vessel flying their own flag.

2. Cargo, equipment, stores and other properties unloaded or rescued from a
vessel in distress shall not be liable to customs duties or other taxes of any kind
imposed by reason of importation, provided that they are not delivered for use or
consumption in the territory of the other Conftracting Party.

3. The vessel so stranded or wracked as welil as all its parts, debris or accessories
and all appliances, rigging, provisions and goods salvaged, including those jettisoned by
such vessels or by vessels in distress, or the proceeds thereof if sold, as well as all
documents found aboard the stranded or wrecked vessel or belonging to it, shall be
delivered to the owner or his representatives when claimed by them in accordance fo
the national laws and regulations of the party which within its ferritorial sea, its
contiguous zone or ports the vessel is stranded or wrecked.

4, For the purpose of this Article, all expenses and taxes relating o rescue and
assistance shall be applied in accordance with international conventions and the laws
and regulations of each Contracting Party.

ARTICLE 12
8
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1. Each Contracting Parly shall recognize mutually the seamen’s identity
documents issued by the competent authority of the other Confracting Parly, with

respect to its nationals.

These documents shall be:
{a) For the Hellenic Republic - “Seaman’s Book” and “Passport”.

{by  Forthe State of Israel - “Seaman’s Book of the State of Israel” and "Passpori”.

2. For a member of the crew who is & national of a third country and employed on
board a vessel of one Contracting Party, the other Contracting Party shall recognize
the identity documents issued by the relevant authorities of that third counfry, if,
according to its national laws in force, these documenis are recognized as a passport
or as a passport equivaleni. When such members of the crew are on a shore leave,
they shell also have a document certified by the master of their vessel confirming their
empioyment on board the vessel.

ARTICLE 13

1. Members of the crew of one of the two Contracting Parties hoiding the valid
seafarer's identity documents specified in Adicle 12 may go ashore and stay for
temporary shore leave without visas during the stay of their vessel in the poris of the
other Contracting Party, in accordance with the laws and regulations in force in that
port, provided that the master of the vessel has submitted the crew list to the relevant
authorities of that other Contracting Party.

2. In case that any member of the crew hoiding the valid seamen’s identity
documents specified in Arlicle 12 disembarks at a port of the other Contracting Party
for reasons of health or for any other reasons recognized by the relevant authorities of
that other Contracting Party, such authorities shall give the necessary authorization in
order {o enable the person concerned to remain in the territory of that Contracting Party
to receive medical atiention or to be hospitalized, or to return o hisfher country or w©
proceed to another port of embarkation by any means of transportation,

3. Any person holding the seaman’s ideniity documents specified in Article 12 of

9
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this Agreement shall be allowed to enter, leave ar pass through the territory of the state
of the other Contracting Party for the purposes of repatriation, joining a vessel or other
reasons accepiable to the relevant authorities of that other Coniracting Parly in
accordance with its laws and regulations. In all cases referred o in this paragraph, the

passport must bear the visa of that other Contracting Party, if required by the party's
national iaw.

4, Notwithstanding the provisicns of this Article, the Contracting Parties reserve
the right to deny entry into their respective territories to any person holding the identity
documents referred to in Article 12 whose eniry they consider undesirable.

ARTICLE 14

Subject to the provisions of Articles (12) and (13) of this Agreement, the national
regulations of the Confracting Parties in respect of entry, stay and departure of

foreigners shall be kept fully in force in the territories of the Contracting Parties.

ARTICLE 15

1. The vessels and members of the crew of each Contracting Party shall observe
the laws and regulations of the other Contracting Party during their stay in the territory,
territorial sea, internal waters and ports of that other Contracting Party.

2. Neither Contracting Party shall exercise criminal jurisdiction over or intervene in

the internal ajfairs of the vessels of the other Contracting Party in its territorial sea,
unless:

(a) the consequences of the offence extend to the territory of the other Confracting
Party

(b) the master of the vessel, or diplomatic, consular or other relevant authorities of
the other Contracting Party so request or consant;

{c) the peace, public order or public security has been disturbed in its lerritorial sea

through what has happened on the vessel or as 2 consequence thereof:
10
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(d) the offence involves persons other than the members of the crew on board the
vesseis:

(e) it is necessary for the suppression of illicit traffic in narcotic drugs or
nsychotropic substances,

3. In the cases provided for in paragraph 2 of this Article, each Contracting Party
shall notify the competent diplomatic or consular officials of the other Coniracting Party
whose flag the vessel is flying before any action is taken, and shall facilitate contact
between such officials and the members of the crew of the vessel In cases of
emergency the above-meniioned notification may be exercised while the measures arg
being taken.

4. The provisions in paragraph 2 of this Ariicle shall not affect the righis of
supervision and investigation of each of the Coniracting Parties in accordance with
their respective nationai laws and regulations.

5. The passengers and shipping companies of each Contracting Party shall
comply with the laws and regulations of the other Contracting Party regarding the eniry,
stay and departure of passengers, as wel as the import, export and storage of goods.

6. In exercising their penal, civil and disciplinary jurisdiction, each Contracting Party
shall take ail necessary measures in order not o delay the depariure of the vessels of
the other contracting country.

7. When a Coniracting Party investigates a maritime accident or incident that involves a
vessel flying the flag of the other Contracting Party, due consideration should be given to
the fair freatment of seafarers in accordance with international law and taking into account
the relevant IMO/ILO conventions to which both contracting parties are party to.

ARTICLE 16

The provisions of this Agreement shall not affect the rights and obligations of a
Contracting Party arising from other international conventions and agreaements, to

il




25

which that Contracting Party is a Parly and particularly the Hellenic Republic's
obligations from its membership to the European Union.

ARTICLE 17

Unless otherwise specified in this agreement, each Contracting Party shall accord to
shipping companies of the other Contracting Party treatment no less favourable than
that it accords with respect to maritime fransport and shipping related services, to
shipping companies of olher countries,

ARTICLE 15

1. To ensure the effective implemeniation of this Agreement and promote
cooperation between the Contracting Parties in the field of maritime transport, a Joing
Maritime Commitlee shall be established, composed of representatives designated by
the Ceniracting Parties.

2. The Joint Maritime Commilies shall:

{a) deal with matters of mutual interest which may arise frorn the application of this
Agreament;

(b} study ways of facilitating exchange of information, techrnical cooperation and
training In maritime transport, and of enhancing cooperation in the maritime field; and
(¢} discuss other matiers relating to the improvement of maritime transport and

relations including the furtherance of cooperation and mutual assistance in international
organizations.

3. The Joint Maritime Commitiee shall meet alternately in the Hellenic Republic
and the State of Israel on dates mutually agreed upon through diplomatic channels.

ARTICLE 18

Any dispuie arising out of the interpretation or appiication of this Agreement shall be
seitled by consultations and negotiations between the Contracting Parties through
dipiomatic channels.

12
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ARTICLE 20

1. This Agreement shali enter into force thirty (30) days after the date of the latter
diplomatic note by which the Contracting Parties have notified each other that all
necessary domestic legal requirements for its entry into force have been fulfifled.

2. The present Agreement is concluded for an indefinite period of time. It shall
cease to be in force six (6) months after the date upon which one of the Coniracting
Parties notifies the other Contracting Party in writing through diplomatic channels of its
intention to terminate this Agreement.

3 This Agreement may be amended by mutual writien consent of the Contracting
Parties. Such amendment shall enter info force pursuant to the procedure set forth in
paragraph 1 of this Article.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto by their

respective Governments, have signed this Agreement.

DONE in duplicate at Piraeus this day of 13 March 2017, according to the Hebrew
calendar which is 15" Adar year 5777, in the Greek, Hebrew and English languages,
all texts being equally authentic. In case of divergence of the interpretation the English
text shall prevail.

For the Govarnmeni of the Hellenic For the Government of the Slate of Israsl
Republic
/ ,
”.{%"i - i K 2 ;
N ¢
/ P
Mr. Panagiotis Kouroumblis Ms. Irit Ben-Abba

Minister of Maritime ﬁﬁairs and Insuiar Arsnbassador of Israel to the Hellenic
Policy Republic
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ApBOpo deuTEPO

H 1oxU¢ Tou apdvTog vouou apxidel ard tn dnuooisuot
Tou otnVv Epnuepida tng KuBepvhoewg kal TG SUpwviag
TIOU KUPWVETAL artd TNV MARPWON TWV TIPOUToBECEWV NG
rap. 1 Tou apBpou 20 auTng.

Abnva, 2020

O NMPOEAPOZ THX BOYAHZ

KQNZTANTINOZ AN. TAZOYAAZ

O FENIKOZ TrPAMMATEAX THX BOYAHZ H MPOIZTAMENH THX FENIKHZ AIEYOYNZHZ
KOINOBOYAEYTIKOY EPIOY

FEQPIOz MYAQNAKHZ ANTITONH K. MEPI®ANOY





